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کلیه حقوق مادی و معنوی این کتاب متعلق به سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی وزارت آموزش و پرورش است و هرگونه استفاده 
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1. أفـْضَلُ النّاسِ أنـْفَعُـهُم للِنّاسِ.                                    .....................................................................................................................................................................

2. الخَْيرُ کَثيرٌ وَ فاعِلهُُ قلَيلٌ.                                                                             .....................................................................................................................................................................

3. الْنسانُ عَبْدُ الْحْسانِ.                                               .....................................................................................................................................................................

٤. بلَاءُ الْنسانِ في لسِانـِهِ.                                            .......................................................................................................................................................................

٥. سَلامَةُ العَْيْشِ في المُْداراةِ.                                        .....................................................................................................................................................................

أفَضَل: برتر، برترین 

إلَی: به، به سوی، تا

ـهات«   أمُّ: مادر»جمع: أمَُّ

أنفَعُ: سودمندترين 

بیَت: خانه   

حَوْلَ: اطراف  

دَوَران: چرخيدن  

رَخيصَة: ارزان  

عَبْد: بنده  

عَيْـش: زندگی  

غاليَة: گران، ارزشمند  

فاعِلُــهُ: انجام دهنده اش  

ما: چه، چه چيز، چيست  

ماذا: چه، چه چيز  

ما هوَ: چیست 

»برای پرسش از شیء مذکّر«

ما هيَ: چیست 

»برای پرسش از شیء مؤنثّ«

مُداراة: مدارا کردن  

مِنْضَدَة: ميز  

ناس: مردم  

نِساء: زنان  

ـهُم: ـِشان، ـِ آنان »جمع مذکّر«

أنفَعُـهُم: سودمندترينشان 

ــي: ـمَ، ـِ من »أمُّـي: مادرم«

يسَار: چپ  

يَـميـن: راست

 مـــا ؟   

الْمُعْجَم: واژه  نامـه )24 کلمه(

کَنْزُ النَّصيحَةِ

         ما هٰذا؟                            ما هٰذِهِ؟                ما مَعنَی هٰذِهِ العَْلامَةِ؟          ما مَعنَی هٰذِهِ العَْلامَةِ؟  

وَرانُ إلیَ اليَْسارِ مَمْنوعٌ. وَرانُ إلیَ اليْمَينِ مَمْنوعٌ.    الدَّ ةٌ لِمُّـي.      الدَّ  هٰذا، مِفْتاحُ البَْيتِ.               هٰذِهِ ، هَديّـَ

رسولُ اللهّ              

رسولُ اللهّ              

 الْمامُ عليٌّ     

 الْمامُ عليٌّ     

 الْمامُ عليٌّ     

0 
ta 

20
.b

lo
g 

.ir

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 گنج ( گنجینه ) نصیحت.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 برترین مردم سودمندترینشان برای مردم است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 خوبی ( کارخوب) بسیار است و انجام دهنده اش کم است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 انسان بنده نیکی ( نیکی کردن ) است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 بلای (گرفتاری) انسان در زبانش است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 سلامت زندگی در مدارا کردن است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 چه؟ چه چیز؟ چیست؟

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 این چیست؟ این، کلید خانه است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 این چیست؟ این ، هدیه ای برای مادرم است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 معنی این علامت چیست؟ چرخیدن به راست ممنوع است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
  معنی این علامت چیست؟ چرخیدن به چپ ممنوع است.
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  بدانيم        

»هوَ« و »هيَ« در مثال های زیر ترجمه نـمی شود و آوردنِ آن اختياری است؛ مثال:

ما هوَ المُْشکِلُ؟ = مَا المُْشکِلُ؟          ما هيَ    المُْشکِلةَُ؟ = مَا المُْشکِلةَُ؟

 اين جمله ها را ترجمه کنيد.      

ما هيَ اللُّغَةُ الـرَّسميَّةُ في إيران؟ ـ الفْارسیَّةُ.   ...................................................................................................................................................

ماذا عَلیَ المِْنضَدَةِ؟ ـ جَوّالُ أمُّي.   ...............................................................................................................................................................................................

ما هوَ حَوْلَ البَْیتِ؟ ـ عَمودٌ کَبیرٌ.   ..............................................................................................................................................................................................

التَّمارين
لُ: به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. ) در يک کلمه(  التَّمْرينُ الوََّ

                            1- ما ذٰلكَِ؟                                  2- ما تلِكَ عَلیَ الجَْبَلِ؟                    

...............................................................                                                                                         ...............................................................                             

                            3 - ما هٰذا؟                                         4- ما هٰذِهِ؟                   

...............................................................                                                                                         ...............................................................                             
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 زبان رسمی در ایران چیست؟ فارسی است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 بر روی میز چیست؟ تلفن همراه مادرم است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 اطراف خانه چیست؟ ستونی بزرگ است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 عمودٌ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 شَجَرَةٌ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 عِنَبٌ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 مِنْضَدَةٌ.
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التَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنید.

تانِ غاليَتانِ.              ....................................................................................................................................................... 1. ما هاتانِ؟   - هاتانِ، هَديّـَ

2. ما هٰذِهِ؟     - هٰذِهِ، جائزِةٌ ذَهَبيَّةٌ للِفْائزِِ الْوَّلِ.    ...................................................................................................................................................

يّارةَِ الکَْبيرةَِ؟ - حَقائبُِ المُْسافِرينَ.  ................................................................................................................................ 3. ماذا في تلِـْكَ السَّ

التَّمْرينُ الثّالِثُ: متضادّ کلمات زير کدام است؟

 )حُسْن - رخَيصَة - کَثير - جالسِ - جَماعَة - بعَيد(

قرَیب ≠  ...............................        قلَيل≠   ..............................              وَحْدَة≠    .............................

واقِف≠    ..............................                   سوء≠     ..............................                غاليَة≠    ..............................

التَّمْرينُ الرّابِعُ: معادل مؤنثّ هر کلمه را از ميان کلمات زیر پيدا کنيد و بنویسید.

) البِْنْت - البَْنات - المَْرْأةَ - النِّساء - هٰـذِهِ - أنتِ - هيَ - الْخُْت - هاتانِ - تلِكَْ (

أنتَ : ................ الْوَلاد : ................  الرِّجال : ................  الوَْلدَ : ................  الرَّجُل : ................ 

هـوَ : ......................... الْخَ : ................  هٰذانِ : ................  ذٰلكَِ  : ................  هٰذا : ................ 

التَّمْرينُ الْخامِسُ: در جای خالی گزينۀ مناسب قرار دهيد.سپس جمله را ترجمه کنيد.

 ٌصَغير         ُ1. خَيْرُ النّاسِ................................................ النّاسِ.         أنَفَع

 .......................................................................................................................................................................................................

  ٌکَثير        ٌ2. عَدَدُ المُْسافِرينَ في الفُْندُقِ ................................................ .         قرَيب

 .......................................................................................................................................................................................................

   ُعَبْد        ُ3. الْنسْانُ ................................................   الْحْسانِ.          عَيْش

 .......................................................................................................................................................................................................

  ِسِنِّــه      ِ٤. قيمَةُ النسْانِ بِـ................................................ .         عَقْلِــه

 .......................................................................................................................................................................................................

   ْمَن           ْ٥. حُسْنُ العَْهْدِ................................................ عَلائمِِ الْيمانِ.           مِن

 .......................................................................................................................................................................................................
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Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 اینها (ایندو) چیستند؟ اینها (ایندو) ، هدیه هایی گرانبها هستند.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 این چیست؟ این، جایزه ای طلایی برای برنده اول است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 در آن ماشین بزرگ چه چیزی است؟ چمدان های مسافران است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 بَعید

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 کَثیر

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
حُسْن

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 جَماعَة

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 رَخیصة

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 الْمَرأة

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 هذه

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 البِنت

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 تلکَ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 النِّساء

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 هاتانِ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
الْبَنات

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
الاُخت

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 أنتِ

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 هی

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 بهترین مردم سودمندترین مردم است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 تعداد مسافران در هتل زیاد است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 انسان بنده ی نیکی است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 ارزش انسان به عقلش است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 خوش پیمانی از نشانه های ایمان است.

Rakhshaei-0 ta 20.blog.ir
Sticky Note
 جالِس




